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одобрена 



1. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

1.1. Требования к предварительной подготовке обучающихся, предшествующие 

и сопутствующие дисциплины, на которых основывается изучение данной: 

дисциплины программы бакалавриата: проблемы межкультурной коммуникации в 

современном мире, практический курс по культуре речевого общения первого 

иностранного языка, практический курс первого иностранного языка.  

1.2. Дисциплины, курсовые работы и практики, для которых освоение данной 

дисциплины необходимо как предшествующее: 

практический курс перевода (немецкий язык), производственная практика (научно-

исследовательская работа), преддипломная практика, учебная практика, производственная 

практика (педагогическая).  

 

2. ОПИСАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ  

2.1. Общая характеристика 

 

Наименование показателя Значение показателя 

Название образовательной программы 45.04.01 Филология (Магистерская 

программа: Филология) 

Шифр и название в соответствии с 

учебным планом 

Б1.Б.М2.1 Проблемы теории перевода и 

сопоставительная лингвистика 

Часть образовательной программы Базовая часть 

Количество зачетных единиц / всего часов 3 / 105,8 

 

2.2. Распределение часов по формам и периодам обучения 

 

Форма 

обучения к
у
р
с 

се
м

ес
тр

 Общее количество часов 

лекци-

онных 

лабора-

торных 

практи-

ческих 

самостоя-

тельной 

работы + 

контроль 

всего 
Форма 

контроля 

Очная 1 1 18 – 16 71,8 105,8 зачёт 

Очная, всего 1 1 18 – 16 71,8 105,8 зачёт 

Заочная          

 

3. ЦЕЛИ ДИСЦИПЛИНЫ  

Ознакомить студентов магистратуры, специализирующихся в области теории 

перевода и сопоставительного изучения языков, с историей развития и основными 

достижениями и направлениями лингвистики в сфере общего и частного языкознания с 

древних времен до наших дней. Важным направлением курса является также развитие у 

студентов способности к сознательному изучению и сопоставлению различных языковых 

фактов, формированию у них лингвистических взглядов в отношении к научным школам, 

интереса к историографическим исследованиям, формированию навыков реферирования 

научной литературы, умения соотношения собственного исследования с проблематикой 

общего и частного языкознания. 

Задачи: ознакомить студентов с проблематикой общего языкознания (философские, 

психологические, социальные, культурологические, семиотические, прагматические, 

когнитивные вопросы, проблематика изучения единиц и уровней языковой структуры) в 

отношении к научным лингвистическим школам; представить историю языкознания в ее 

периодизации и систематизации лингвистических идей и практических достижений; 
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ознакомить с трудами ведущих представителей различных лингвистических школ и 

направлений; научить интерпретировать языковые факты с позиций теорий традиционного 

и современного языкознания. 

 

4. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ 

ОСВОЕНИЯ КОМПОНЕНТА ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ, ИХ ИНДИКАТОРЫ 

И ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 

4.1. Компетенции 

Компетенции Индикаторы Результаты обучения 

УК-1. Способен 

осуществлять 

критический анализ 

проблемных ситуаций 

на основе системного 

подхода, вырабатывать 

стратегию действий 

УК-1.1.  

Анализирует 

проблемную 

ситуацию как 

систему, выявляя ее 

составляющие и 

связи между ними 

 

УК-1.1.1 Знает основные 

методологические подходы для решения 

поставленных задач;  

УК-1.1.2 Знает методы синтеза 

информации; 

УК-1.1.3 Умеет осуществлять 

декомпозицию задачи; 

УК-1.1.4 Умеет выделять базовые 

составляющие задач 

 

УК-1.2. 

Осуществляет 

поиск алгоритмов 

решения 

поставленной 

проблемной 

ситуации на основе 

доступных 

источников 

информации. 

Определяет в 

рамках выбранного 

алгоритма 

вопросы (задачи), 

подлежащие 

дальнейшей 

детальной 

разработке. 

Предлагает 

способы их 

решения 

УК-1.2.1 Знает основные 

лингвистические направления и школы, 

парадигмы в мировой лингвистической 

науке 

УК-1.2.2 Умеет использовать в 

практической деятельности новые 

знания и умения, в том числе в новых 

областях знаний, непосредственно не 

связанных со сферой деятельности. 
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OПK-1. Способен 

применять в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе в 

педагогической, 

широкий спектр 

коммуникативных 

стратегий и тактик, 

риторических и 

стилистических 

приемов, принятых в 

разных сферах 

коммуникации 

OПK-1.1 

Осуществляет 

профессиональную 

коммуникацию в 

научной, 

педагогической, 

информационно-

коммуникационной, 

переводческой и 

других видах 

филологической 

деятельности 

 

 

 

 

ОПК-1.1.1 Знает коммуникативные 

стратегии и тактики, риторические, 

стилистические и языковые нормы и 

приемы, принятые в разных сферах 

коммуникации 

ОПК-1.1.2 Умеет осуществлять 

лингвистический анализ на материале 

родного и изучаемых иностранных 

языков, проводить контрастный анализ 

языковых явлений, межъязыковые 

сопоставления, выявлять различия, 

зафиксированные в языковых картинах 

мира 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OПK-1.4 Свободно 

использует 

стилистические и 

языковые нормы и 

приемы в 

различных видах 

устной и 

письменной 

коммуникации 

 

ОПК-1.1.1 Знает современную научную 

парадигму в области филологии и 

динамику ее развития, систему 

методологических принципов и 

методических приемов 

филологического исследования 

ОПК-1.1.2 Умеет анализировать 

языковые единицы 

разных уровней и речевых структур 

разной сложности  

ПК 1. Способен 

осуществлять 

неспециализированный 

перевод. 

ПК-1. Под 

руководством 

преподавателя 

формулирует цель, 

задачи, 

актуальность и 

новизну 

собственного 

научного 

исследования. 

ПК-1.1.1 Знает прагматические 

параметры высказывания 

(адаптация языковых единиц к 

интенции автора, предмету ситуации, 

типу адресата, условиям ситуации, а 

также связности, последовательности 

целостности на основе композиционно-

речевых форм (описание, рассуждение, 

объяснение, повествование и др.) 

ПК-1.1.2 Умеет самостоятельно 

проводить научные исследования в 

области системы языка и основных 

закономерностей функционирования 

фольклора и литератур 
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 ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ 

ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ 

 

 

 
ɉɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ 

ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɵ Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ 

ɉɄ-1. ȼɥɚɞɟɟɬ  

 

 
ɉɄ-1. ɂ-1. ɉɨɞ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ 

ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ 

ɮɨɪɦɭɥɢɪɭɟɬ ɰɟɥɶ, 
ɡɚɞɚɱɢ, 

ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɫɬɶ ɢ 

ɧɨɜɢɡɧɭ 

ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 

ɧɚɭɱɧɨɝɨ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ. 

Ɂɧɚɟɬ ɩɪɚɝɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 
ɧɚɜɵɤɚɦɢ (ɚɞɚɩɬɚɰɢɹ ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɟɞɢɧɢɰ ɤ ɢɧɬɟɧɰɢɢ ɚɜɬɨɪɚ, 

ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɫɢɬɭɚɰɢɢ, ɬɢɩɭ ɚɞɪɟɫɚɬɚ, ɭɫɥɨɜɢɹɦ 

ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɧɚɭɱɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɜɹɡɧɨɫɬɢ, ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɜ ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɢ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɨɧɧɨ-ɪɟɱɟɜɵɯ 

ɨɛɥɚɫɬɢ ɫɢɫɬɟɦɵ ɮɨɪɦ (ɨɩɢɫɚɧɢɟ, ɪɚɫɫɭɠɞɟɧɢɟ, ɨɛɴɹɫɧɟɧɢɟ, 
ɹɡɵɤɚ ɢ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɩɨɜɟɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɢ ɞɪ.) 
ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬɟɣ ɍɦɟɟɬ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɧɚɭɱɧɵɟ 

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɫɢɫɬɟɦɵ ɹɡɵɤɚ ɢ ɨɫɧɨɜɧɵɯ 

ɮɨɥɶɤɥɨɪɚ ɢ ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬɟɣ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɮɨɥɶɤɥɨɪɚ ɢ 

ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɜ 
ɫɢɧɯɪɨɧɢɱɟɫɤɨɦ ɢ 

ɥɢɬɟɪɚɬɭɪ 

ɞɢɚɯɪɨɧɢɱɟɫɤɨɦ  

ɚɫɩɟɤɬɚɯ, ɜ ɫɮɟɪɟ  

ɭɫɬɧɨɣ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ  

ɢ ɜɢɪɬɭɚɥɶɧɨɣ  

ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ  

 

 

5. ɉɊɈȽɊȺɆɆȺ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

 
 

Ɍɟɦɵ ȼɨɩɪɨɫɵ ɬɟɦɵ 

ɋɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɵɣ ɦɨɞɭɥɶ 1. 

Thema 1 Einleitung: Sprache und Zeichen. Laut und Wort. Sprache im 

Gebrauch. Sprachliche Relativität: Sprache - Denken - Wirklichkeit. 

Sinn von Wissenschaftsgeschichte: Gegenstand, Definitionen, 
Themen. Die größten Sprachforscher im 18 - 20 Jh 

Thema 2 Vorwissenschaftliche Phase in Deutschland. Grammatikforschung 

 im Wandel der Zeit 

Thema 3 Sprachwissenschaft im Mittelalter 

Thema 4 Ubersetzungskonzeption und pragmatischer Sprachbegriff im 16. 
Jh. (Martin Luther) 

Thema 5 Kulturpatriotismus: die Sprachgesellschaften des 17. Jahrhunderts 
in Deutschland 

Thema 6 Grammatik des Deutschen im 18. Jahrhundert (Johann Christoph 
Gottsched, Johann Christoph Adelung) 

Thema 7 Die Sprachphilosophie von Wilhelm von Humboldt. Die 
vergleichende Philologie. Die Indogermanismus-These (XIX. Jh.) 

ɋɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɵɣ ɦɨɞɭɥɶ 2. 

Thema 8 Die Junggrammatische Sprachwissenschaft (XIX. - Anfang des XX. 

Jh.) 

Thema 9 Die Stammbaumtheorie (August Schleicher) und die Wellentheorie 

(Johannes Schmidt) (Theorien über die Herausbildung der 
indoeuropäischen Einzelsprachen) 

Thema 10 Der Strukturalismus. Ferdinand de Saussure 

Thema 11 Sprachforschungen in Russland und der Sowjetunion (1900 - 1960) 

Thema 12 Sprachtheorien in der 2. Hälfte des 20. Jhs. 

Thema 13 Wissenschaftliche Schulen (Ende des 20. Jhs. - Anfang des 21. Jhs.) 
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6. ɋɌɊɍɄɌɍɊȺ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

 

 

 

 

 

 
ɇɚɡɜɚɧɢɹ ɫɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɵɯ ɦɨɞɭɥɟɣ ɢ 

ɬɟɦ 

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɱɚɫɨɜ 

Ɉɱɧɚɹ ɮɨɪɦɚ 

ɨɛɭɱɟɧɢɹ 

Ɂɚɨɱɧɚɹ ɮɨɪɦɚ 

ɨɛɭɱɟɧɢɹ 

ȼɫ
ɟɝ

ɨ 

ɜ ɬ.ɱ. 

ȼɫ
ɟɝ

ɨ 

ɜ ɬ.ɱ. 

Ʌ
ɟɤ

ɰɢ
ɢ 

ɉ
ɪɚ

ɤɬ
ɢɱ

ɟɫ
ɤɢ

ɟ 

ɋɚ
ɦɨ

ɫɬ
ɨɹ

ɬɟ
ɥɶ

ɧɚ
ɹ 

ɪɚ
ɛɨ

ɬɚ
 

Ʌ
ɟɤ

ɰɢ
ɢ 

ɉ
ɪɚ

ɤɬ
ɢɱ

ɟɫ
ɤɢ

ɟ 

ɋɚ
ɦɨ

ɫɬ
ɨɹ

ɬɟ
ɥɶ

ɧɚ
ɹ 

ɪɚ
ɛɨ

ɬɚ
 

ɋɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɵɣ ɦɨɞɭɥɶ 1. 

Thema 1. Einleitung 8 2  6     

Thema 2. Vorwissenschaftliche Phase in 

Deutschland. Grammatikforschung im 
Wandel der Zeit 
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2 

  

6 

    

Thema 3. Sprachwissenschaft im 
Mittelalter 

9 2 
 

6 
    

Thema 4. Ubersetzungskonzeption und 

pragmatischer Sprachbegriff im 16. Jh. 
(Martin Luther) 

 

9 

 

2 

  

6 

    

Thema 5. Kulturpatriotismus: die 
Sprachgesellschaften des 17. 

9 2 
 

6 
    

Jahrhunderts in Deutschland         

Thema 6. Grammatik des Deutschen im 
18. Jahrhundert (Johann Christoph 

Gottsched, Johann Christoph Adelung) 

 

8 

 

2 

  

6 

    

Thema 7. Die Sprachphilosophie von 

Wilhelm von Humboldt. Die 

vergleichende Philologie. Die 
Indogermanismus-These (XIX. Jh.) 

 

8 

 

2 

  

6 

    

ɂɬɨɝɨ ɩɨ ɫɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɨɦɭ ɦɨɞɭɥɸ 1 60 14  42     

ɋɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɵɣ ɦɨɞɭɥɶ 2. 

Thema 8. Die Junggrammatische 

Sprachwissenschaft (XIX. - Anfang des 
XX. JhJ 

 

8 

 

2 

  

6 

    

Thema 9. Die Stammbaumtheorie 

(August Schleicher) und die 

Wellentheorie (Johannes Schmidt) 

(Theorien über die Herausbildung 
der indoeuropäischen Einzelsprachen) 

 

 

8 

 

 

2 

  

 

7 

    

Thema 10. Der Strukturalismus. 
Ferdinand de Saussure 

8 2 
 

7 
    

Thema 11. Sprachforschungen in 
Russland und der Sowjetunion (1900 - 

1960) 

 

8 

 

2 

  

7 

    

Thema 12. Sprachtheorien in der 2. 
Hälfte des 20. Jhs. 

8 2 
 

7 
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Thema 13. Wissenschaftliche Schulen 
(Ende des 20. Jhs. - Anfang des 21. Jhs.) 

8 2 
 

6 
    

ɂɬɨɝɨ ɩɨ ɫɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɨɦɭ ɦɨɞɭɥɸ 2 48 12  40     

ȼɫɟɝɨ ɱɚɫɨɜ 108 26  82     

 

 

 

ɌȿɆȺɌɂɄȺ ɅȿɄɐɂɈɇɇɕɏ, ɉɊȺɄɌɂɑȿɋɄɂɏ ɂ ɅȺȻɈɊȺɌɈɊɇɕɏ ɁȺɇəɌɂɃ  

 

Ɍɟɦɵ ɥɟɤɰɢɨɧɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɣ 

 

№
 

ɩ/
ɩ 

 

ɇɚɡɜɚɧɢɟ ɬɟɦɵ 

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɱɚɫɨɜ 

Ɉɱɧɚɹ 

ɮɨɪɦɚ 

Ɂɚɨɱɧɚɹ 

ɮɨɪɦɚ 

1 Einleitung: Sprache und Zeichen. Laut und Wort. Sprache im 

Gebrauch. Sprachliche Relativität: Sprache - Denken - Wirklichkeit. 

Sinn von Wissenschaftsgeschichte: Gegenstand, Definitionen, 
Themen. Die größten Sprachforscher im 18. - 20. Jh. 

 

2 

 

2 Vorwissenschaftliche Phase in Deutschland. Grammatikforschung 
im Wandel der Zeit 

2 
 

3 Sprachwissenschaft im Mittelalter 2  

4 Ubersetzungskonzeption und pragmatischer Sprachbegriff im 16. 
Jh. (Martin Luther) 

2 
 

5 Kulturpatriotismus: die Sprachgesellschaften des 17. Jahrhunderts 
in Deutschland 

2 
 

6 Grammatik des Deutschen im 18. Jahrhundert (Johann Christoph 2  

 Gottsched, Johann Christoph Adelung)   

7 Die Sprachphilosophie von Wilhelm von Humboldt. Die 
vergleichende Philologie. Die Indogermanismus-These (XIX. Jh.) 

2 
 

8 Die Junggrammatische Sprachwissenschaft (XIX. - Anfang des XX. 
Jh.) 

2 
 

9 Die Stammbaumtheorie (August Schleicher) und die Wellentheorie 

(Johannes Schmidt) (Theorien über die Herausbildung der 
indoeuropäischen Einzelsprachen) 

 

2 

 

10 Der Strukturalismus. Ferdinand de Saussure 2  

11 Sprachforschungen in Russland und der Sowjetunion (1900 - 1960) 2  

12 Sprachtheorien in der 2. Hälfte des 20. Jhs. 2  

13 Wissenschaftliche Schulen (Ende des 20. Jhs. - Anfang des 21. Jhs.) 2  

ȼɫɟɝɨ 26  
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7. ɈɊȽȺɇɂɁȺɐɂə ɋȺɆɈɋɌɈəɌȿɅɖɇɈɃ ɊȺȻɈɌɕ ɈȻɍɑȺɘЩɂɏɋə 

 

№ 

ɩ/ɩ 

 

ɇɚɡɜɚɧɢɟ ɬɟɦɵ 

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɱɚɫɨɜ 

Ɉɱɧɚɹ 

ɮɨɪɦɚ 

Ɂɚɨɱɧɚɹ 

ɮɨɪɦɚ 

1 Einleitung: Sprache und Zeichen. Laut und Wort. Sprache im 

Gebrauch. Sprachliche Relativität: Sprache - Denken - Wirklichkeit. 

Sinn von Wissenschaftsgeschichte: Gegenstand, Definitionen, 
Themen. Die größten Sprachforscher im 18. - 20. Jh. 

 

6 

 

2 Vorwissenschaftliche Phase in Deutschland. Grammatikforschung 
im Wandel der Zeit 

6 
 

3 Sprachwissenschaft im Mittelalter 6  

4 Ubersetzungskonzeption und pragmatischer Sprachbegriff im 16. 
Jh. (Martin Luther) 

6 
 

5 Kulturpatriotismus: die Sprachgesellschaften des 17. Jahrhunderts 
in Deutschland 

6 
 

6 Grammatik des Deutschen im 18. Jahrhundert (Johann Christoph 
Gottsched, Johann Christoph Adelung) 

6 
 

7 Die Sprachphilosophie von Wilhelm von Humboldt. Die 
vergleichende Philologie. Die Indogermanismus-These (XIX. Jh.) 

6 
 

8 Die Junggrammatische Sprachwissenschaft (XIX. - Anfang des XX. 
Jh.) 

6 
 

9 Die Stammbaumtheorie (August Schleicher) und die Wellentheorie 

(Johannes Schmidt) (Theorien über die Herausbildung der 
indoeuropäischen Einzelsprachen) 

 

7 

 

10 Der Strukturalismus. Ferdinand de Saussure 7  

11 Sprachforschungen in Russland und der Sowjetunion (1900 - 1960) 7  

12 Sprachtheorien in der 2. Hälfte des 20. Jhs. 7  

13 Wissenschaftliche Schulen (Ende des 20. Jhs. - Anfang des 21. Jhs.) 6  

ȼɫɟɝɨ 82  

 

 

8. ɄɈɇɌɊɈɅɖɇɕȿ ȼɈɉɊɈɋɕ Ʉ ɉɊɈɆȿɀɍɌɈɑɇɈɃ ȺɌɌȿɋɌȺɐɂɂ 

 

Einleitung: Sprache und Zeichen. Laut und Wort. Sprache im Gebrauch. Sprachliche Relativität: 
Sprache - Denken - Wirklichkeit. Sinn von Wissenschaftsgeschichte: Gegenstand, Definitionen, 

Themen. Die größten Sprachforscher im 18. - 20. Jh. 



10

Vorwissenschaftliche Phase in Deutschland. Grammatikforschung im Wandel der Zeit

Sprachwissenschaft im Mittelalter

Ubersetzungskonzeption und pragmatischer Sprachbegriff im 16. Jh. (Martin Luther)

Kulturpatriotismus: die Sprachgesellschaften des 17. Jahrhunderts in Deutschland

Grammatik des Deutschen im 18. Jahrhundert (Johann Christoph Gottsched, Johann Christoph

Adelung)

Die Sprachphilosophie von Wilhelm von Humboldt. Die vergleichende Philologie. Die

Indogermanismus-These (XIX. Jh.)

Die Junggrammatische Sprachwissenschaft (XIX. - Anfang des XX. Jh.)

Die Stammbaumtheorie (August Schleicher) und die Wellentheorie (Johannes Schmidt)

(Theorien über die Herausbildung der indoeuropäischen Einzelsprachen)

Der Strukturalismus. Ferdinand de Saussure

Sprachforschungen in Russland und der Sowjetunion (1900 - 1960)

Sprachtheorien in der 2. Hälfte des 20. Jhs.

Wissenschaftliche Schulen (Ende des 20. Jhs. - Anfang des 21. Jhs.)

9. ɈɐȿɇɈɑɇɕȿ ɋɊȿȾɋɌȼȺ ȾɅə ɌȿɄɍЩȿȽɈ ɄɈɇɌɊɈɅə ɁɇȺɇɂɃ ɈȻɍɑȺɘЩɂɏɋə ɂ
ɉɊɈɆȿɀɍɌɈɑɇɈɃ ȺɌɌȿɋɌȺɐɂɂ

ɈȻɊȺɁȿɐ ɁȺȾȺɇɂə ɆɈȾɍɅɖɇɈȽɈ ɄɈɇɌɊɈɅə

ФГБОУ ВО «ДОНЕЦКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ»
Ɉɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ: ɦɚɝɢɫɬɪɚɬɭɪɚ
ɇɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ:
Ɇɚɝɢɫɬɟɪɫɤɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ:
Ɉɱɧɚɹ ɮɨɪɦɚ ɨɛɭɱɟɧɢɹ. ɋɟɦɟɫɬɪ:
Ɂɚɨɱɧɚɹ ɮɨɪɦɚ ɨɛɭɱɟɧɢɹ. Ƚɨɞ:
ɍɱɟɛɧɚɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚ:

Ɇɨɞɭɥɶɧɚɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ
ȼɚɪɢɚɧɬ № n

1.

2.

3.

ɄɊɂɌȿɊɂɂ ɈɐȿɇɂȼȺɇɂə ɁȺȾȺɇɂə ɆɈȾɍɅɖɇɈȽɈ ɄɈɇɌɊɈɅə

ɇɨɦɟɪ ɡɚɞɚɧɢɹ Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɛɚɥɥɨɜ
1 5

2 5

3 10

ȼɫɟɝɨ 20

ɈȻɊȺɁȿɐ ɗɄɁȺɆȿɇȺɐɂɈɇɇɈȽɈ ȻɂɅȿɌȺ

ФГБОУ ВО «ДОНЕЦКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ»
Ɉɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ: ɦɚɝɢɫɬɪɚɬɭɪɚ
ɇɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ:
Ɇɚɝɢɫɬɟɪɫɤɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ:
Ɉɱɧɚɹ ɮɨɪɦɚ ɨɛɭɱɟɧɢɹ. ɋɟɦɟɫɬɪ:
ɍɱɟɛɧɚɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚ:

ɗɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ № n
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1. Ɍɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɜɨɩɪɨɫ. 
2. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ. 
3. Ɍɟɫɬɨɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ. 

 

ɍɬɜɟɪɠɞɟɧɨ ɧɚ ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ ɝɟɪɦɚɧɫɤɨɣ ɮɢɥɨɥɨɝɢɢ, 
ɩɪɨɬɨɤɨɥ № ɨɬ « » 20 ɝ. 

 

Ɂɚɜɟɞɭɸɳɢɣ ɤɚɮɟɞɪɨɣ   ȼ. Ⱦ. Ʉɚɥɢɭɳɟɧɤɨ 

ɗɤɡɚɦɟɧɚɬɨɪ   Ʌ. ɇ. əɝɭɩɨɜɚ 

 

 
ɄɊɂɌȿɊɂɂ ɈɐȿɇɂȼȺɇɂə ɗɄɁȺɆȿɇȺɐɂɈɇɇɈȽɈ ɁȺȾȺɇɂə 

 

ɇɨɦɟɪ ɡɚɞɚɧɢɹ Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɛɚɥɥɨɜ 

1 10 

2 10 

3 20 

ȼɫɟɝɨ 40 

 

 

10. ɊȺɋɉɊȿȾȿɅȿɇɂȿ ȻȺɅɅɈȼ, ɄɈɌɈɊɕȿ ɉɈɅɍɑȺɘɌ ɈȻɍɑȺɘЩɂȿɋə 

 

Ɉɛɳɚɹ ɨɰɟɧɤɚ ɡɧɚɧɢɣ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɩɨ 100-ɛɚɥɥɶɧɨɣ ɲɤɚɥɟ 

ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɬɚɤɢɦ ɤɪɢɬɟɪɢɹɦ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ ɧɢɠɟ. Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɧɨ-ɭɱɟɛɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 

ɫɬɭɞɟɧɬɚ ɜ ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɬɚɤɢɯ ɤɪɢɬɟɪɢɟɜ ɤɚɤ ɩɨɫɟɳɚɟɦɨɫɬɶ ɡɚɧɹɬɢɣ, 
ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɶ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ (ɜɨɩɪɨɫɵ ɥɟɤɬɨɪɭ ɩɨ ɬɟɦɟ 

ɥɟɤɰɢɨɧɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɭɱɚɫɬɢɟ ɜ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɢ ɩɪɨɣɞɟɧɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɪɟɲɟɧɢɟ ɡɚɞɚɱ ɢ 

ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɭ ɞɨɫɤɢ ɢ ɬ.ɩ.). 
 

ɋɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɵɟ 

ɦɨɞɭɥɢ 
ȼɢɞ ɪɚɛɨɬɵ Ȼɚɥɥɵ 

 

ɋɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɵɣ 

ɦɨɞɭɥɶ 1 

Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɧɨ-ɭɱɟɛɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɬɭɞɟɧɬɚ ɜ ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ 10 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 10 

Ɇɨɞɭɥɶɧɚɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 20 

ɂɬɨɝɨ 40 

ɋɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɵɣ 

ɦɨɞɭɥɶ 2 

Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɧɨ-ɭɱɟɛɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɬɭɞɟɧɬɚ ɜ ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ 10 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 10 

ɂɬɨɝɨ 20 

ɗɤɡɚɦɟɧ 40 

Ɉɛщɢɣ ɢɬɨɝ 100 

 

ɉɨɪɹɞɨɤ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɭɱɟɛɧɵɯ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɣ ɨɛɭɱɚɸщɢɯɫɹ 
 

Ɉɰɟɧɤɚ ɩɨ 

ɲɤɚɥɟ ECTS 

Ɉɰɟɧɤɚ ɩɨ 100- 

ɛɚɥɥɶɧɨɣ ɲɤɚɥɟ 

Ɉɰɟɧɤɚ ɩɨ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɲɤɚɥɟ 

ɷɤɡɚɦɟɧ, ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɡɚɱɟɬ ɡɚɱɟɬ 

Ⱥ 90-100 5 (ɨɬɥɢɱɧɨ) ɡɚɱɬɟɧɨ 

ȼ 80-89 4 (ɯɨɪɨɲɨ) ɡɚɱɬɟɧɨ 

ɋ 75-79 4 (ɯɨɪɨɲɨ) ɡɚɱɬɟɧɨ 

D 70-74 3 (ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ) ɡɚɱɬɟɧɨ 

ȿ 60-69 3 (ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ) ɡɚɱɬɟɧɨ 
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FX 35-59 2 (ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ) ɫ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶɸ ɩɨɜɬɨɪɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ 

ɧɟ ɡɚɱɬɟɧɨ 

F 0-34 2 (ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ) ɫ 

ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶɸ ɩɨɜɬɨɪɧɨɣ ɫɞɚɱɢ ɩɪɢ 

ɭɫɥɨɜɢɢ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɧɚɛɨɪɚ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɛɚɥɥɨɜ 

ɧɟ ɡɚɱɬɟɧɨ 

 

11. ɈȻȿɋɉȿɑȿɇɂȿ ɈȻɊȺɁɈȼȺɌȿɅɖɇɈȽɈ ɉɊɈɐȿɋɋȺ ȾɅə Ʌɂɐ ɋ 
ɈȽɊȺɇɂɑȿɇɇɕɆɂ ȼɈɁɆɈɀɇɈɋɌəɆɂ ɁȾɈɊɈȼɖə ɂ ɂɇȼȺɅɂȾɈȼ 

 

ȼ ɯɨɞɟ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɬɨɞɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, 
ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɢɯ 
ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɯ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ: 

1) ɞɥɹ ɫɥɟɩɵɯ ɢ ɫɥɚɛɨɜɢɞɹɳɢɯ: 
‒ ɥɟɤɰɢɢ ɨɮɨɪɦɥɹɸɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ, ɞɨɫɬɭɩɧɨɝɨ ɫ 

ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚ ɫɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɵɦ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟɦ; 
‒ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɢɹ ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ 

ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ; ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɯ ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɸɳɢɯ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ; 

‒ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɨɮɨɪɦɥɹɸɬɫɹ ɭɜɟɥɢɱɟɧɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ. 

2) ɞɥɹ ɝɥɭɯɢɯ ɢ ɫɥɚɛɨɫɥɵɲɚɳɢɯ:  
‒ ɥɟɤɰɢɢ ɨɮɨɪɦɥɹɸɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ; 
‒ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ ɧɚ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɟ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ; 
‒ ɷɤɡɚɦɟɧ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɧɚ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɟ; ɜɨɡɦɨɠɧɨ 

ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɜ ɮɨɪɦɟ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ. 

3) ɞɥɹ ɥɢɰ ɫ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹɦɢ ɨɩɨɪɧɨ-ɞɜɢɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɚɩɩɚɪɚɬɚ: 
‒ ɥɟɤɰɢɢ ɨɮɨɪɦɥɹɸɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ, ɞɨɫɬɭɩɧɨɝɨ ɫ 

ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚ ɫɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɵɦ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟɦ;  
‒ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ ɧɚ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɟ;  
‒ ɷɤɡɚɦɟɧ ɢ ɡɚɱёɬ ɩɪɨɜɨɞɹɬɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɢɥɢ ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ ɜ 

ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɧɚ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɟ. 

ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟ ɜɪɟɦɟɧɢ ɞɥɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɨɬɜɟɬɚ. 
ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɞɥɹ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɫ ɭɱёɬɨɦ ɢɯ 

ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɯ ɩɫɢɯɨɮɢɡɢɱɟɫɤɢɯ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ. ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ ɜ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɷɬɚɩɨɜ. 

ɉɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɵɯ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ.  

Ɉɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɦ ɢ ɛɢɛɥɢɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɦ ɪɟɫɭɪɫɚɦ ɜ ɫɟɬɢ ɂɧɬɟɪɧɟɬ ɞɥɹ 
ɤɚɠɞɨɝɨ ɨɛɭɱɚɸɳɟɝɨɫɹ ɜ ɮɨɪɦɚɯ, ɚɞɚɩɬɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɤ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹɦ ɢɯ ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɢ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ: 

1) ɞɥɹ ɫɥɟɩɵɯ ɢ ɫɥɚɛɨɜɢɞɹɳɢɯ: 
‒ ɜ ɩɟɱɚɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɭɜɟɥɢɱɟɧɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ; 
‒ ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ; 

2) ɞɥɹ ɝɥɭɯɢɯ ɢ ɫɥɚɛɨɫɥɵɲɚɳɢɯ: 
‒ ɜ ɩɟɱɚɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ; 
‒ ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ. 

3) ɞɥɹ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɫ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹɦɢ ɨɩɨɪɧɨ-ɞɜɢɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɚɩɩɚɪɚɬɚ: 
‒ ɜ ɩɟɱɚɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ; 
‒ ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ. 

 

 

 

12. ɆȺɌȿɊɂȺɅɖɇɈ-ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɈȿ ɈȻȿɋɉȿɑȿɇɂȿ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

 

Ɉɫɜɨɟɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ «Ɉɛɳɟɟ ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɟ ɢ ɢɫɬɨɪɢɹ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɱɟɧɢɣ» 

ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ: ɍɱɟɛɧɚɹ 

ɚɭɞɢɬɨɪɢɹ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɥɟɤɰɢɨɧɧɵɯ, ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɚɛɨɪɚɬɨɪɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɣ, 
ɝɪɭɩɩɨɜɵɯ ɢ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɯ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɣ, ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ, 
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ɞɥɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ (ɚɭɞ. № 1106: ɝ. Ⱦɨɧɟɰɤ, ɩɪ. Ƚɭɪɨɜɚ, 6) 

Ⱥɭɞɢɬɨɪɢɹ ɭɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜɚɧɚ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɦ ɭɱɟɛɧɨɣ ɦɟɛɟɥɢ ɧɚ 28 ɩɨɫɚɞɨɱɧɵɯ ɦɟɫɬ, ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɦ 

ɪɚɛɨɱɟɝɨ ɦɟɫɬɚ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ, ɞɨɫɤɨɣ ɦɚɝɧɢɬɧɨ-ɦɚɪɤɟɪɧɨɣ – 1 ɲɬ., ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɨɦ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ (1 
ɲɬ.), ɦɭɥɶɬɢɦɟɞɢɣɧɵɦ ɩɪɨɟɤɬɨɪ – 1 ɲɬ., ɧɨɭɬɛɭɤɨɦ – 1 ɲɬ., ɩɪɢɧɬɟɪɨɦ – 1, ɤɫɟɪɨɤɫɨɦ – 1., 

ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɨɦ – 1 ɲɬ., ɦɚɝɧɢɬɨɮɨɧɨɦ – 1 ɲɬ., DVD– ɩɪɨɢɝɪɵɜɚɬɟɥɟɦ – 1 ɲɬ. 
Ⱦɥɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ: 
ɑɢɬɚɥɶɧɵɣ ɡɚɥ № 1 ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ (ɚɭɞ. № 103: ɝ. Ⱦɨɧɟɰɤ, ɩɪ. Ƚɭɪɨɜɚ, 6). ɍɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜɚɧ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɦ ɭɱɟɛɧɨɣ ɦɟɛɟɥɢ 
ɧɚ 34 ɩɨɫɚɞɨɱɧɵɯ ɦɟɫɬɚ, ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɨɦ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ (1 ɲɬ.); 

 
ɑɢɬɚɥɶɧɵɣ ɡɚɥ № 2 ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ ɧɚɭɤ. ɉɨɦɟɳɟɧɢɟ ɞɥɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ (ɚɭɞ. № 46: ɝ. Ⱦɨɧɟɰɤ, ɭɥ. ɍɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɫɤɚɹ, 22). ɍɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜɚɧ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɦ 

ɭɱɟɛɧɨɣ ɦɟɛɟɥɢ ɧɚ 90 ɩɨɫɚɞɨɱɧɵɯ ɦɟɫɬ, ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɨɦ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ (2 ɲɬ.) 
 

13. ɊȿɄɈɆȿɇȾɍȿɆȺə ɅɂɌȿɊȺɌɍɊȺ 

 

№ 

ɩ/ɩ 
ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ 

Ʉɨɥ-ɜɨ 

ɷɤɡɟɦɩɥɹɪɨɜ 

ɇɚɥɢɱɢɟ 

ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ 

  ɜ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɟ 

Ⱦɨɧɇɍ 

ɜɟɪɫɢɢ ɜ 

ɗȻɋ 

Ɉɫɧɨɜɧɚя ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ 

1. Ʉɚɥɢɭɳɟɧɤɨ, ȼ. Ⱦ. ɂɫɬɨɪɢɹ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

[ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ ɪɟɫɭɪɫ]: ɭɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ / ȼ. 
Ⱦ.Ʉɚɥɢɭɳɟɧɤɨ; ȽɈɍ ȼɉɈ "Ⱦɨɧɟɰɤɢɣ ɧɚɰ. ɭɧ-ɬ». - 

Ⱦɨɧɟɰɤ: ȽɈɍ ȼɉɈ "Ⱦɨɧɇɍ", 2016. - ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ 
ɞɚɧɧɵɟ (1 ɮɚɣɥ). 

 

 

- 

 

 

+ 

2. əɝɭɩɨɜɚ Ʌ.ɇ. Ɉɛɳɟɟ ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɟ ɢ ɢɫɬɨɪɢɹ 

ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɱɟɧɢɣ [ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ ɪɟɫɭɪɫ]: 
ɭɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ Ʌ.ɇ. əɝɭɩɨɜɚ; ȽɈɍ ȼɉɈ "Ⱦɨɧɟɰɤɢɣ 

ɧɚɰ. ɭɧ-ɬ". - Ⱦɨɧɟɰɤ: ȽɈɍ ȼɉɈ "Ⱦɨɧɇɍ", 2019. - 
ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ (1ɮɚɣɥ). 

 

 

- 

 

 

+ 

Дɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚя ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ 

1. Ȼɟɪɟɡɢɧ, Ɏ. Ɇ. ɂɫɬɨɪɢɹ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɱɟɧɢɣ: 
ɍɱɟɛ. ɞɥɹ ɮɢɥɨɥ. ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɜɭɡɨɜ / Ɏ. Ɇ. 
Ȼɟɪɟɡɢɧ. - Ɇ.: ȼɵɫɲ. ɲɤ., 1975. - 304 ɫ. 

 

28 
 

2. Ɂɜɟɝɢɧɰɟɜ, ȼ. Ⱥ. Ɉɱɟɪɤɢ ɩɨ ɨɛɳɟɦɭ ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɸ / ȼ. 
Ⱥ. Ɂɜɟɝɢɧɰɟɜ. - Ɇ.: ɂɡɞ-ɜɨ Ɇɨɫɤ. ɭɧ-ɬɚ, 1962. - 384 ɫ. 6 

 

3. Ɇɨɫɤɚɥɶɫɤɚɹ, Ɉ. ɂ. ɂɫɬɨɪɢɹ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ: [ɍɱɟɛ. 
ɞɥɹ ɢɧ-ɬɨɜ ɢ ɮɚɤ. ɢɧɨɫɬɪ. ɹɡ.] / Ɉ. ɂ. Ɇɨɫɤɚɥɶɫɤɚɹ. - 2- 
ɟ ɢɡɞ. - Ɇ.: ȼɵɫɲ. ɲɤ., 1985. - 280 ɫ. 
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4. Ʌɟɜɢɰɤɢɣ, ɘ. Ⱥ. ɂɫɬɨɪɢɹ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɱɟɧɢɣ: 
ɍɱɟɛ. ɩɨɫɨɛɢɟ / ɘ. Ⱥ. Ʌɟɜɢɰɤɢɣ, ɇ. ȼ. Ȼɨɪɨɧɧɢɤɨɜɚ. - 
Ɇ.: ȼɵɫɲ. ɲɤ., 2005. - 302 ɫ. 

 

19 
 

5. Ⱥɦɢɪɨɜɚ, Ɍ. Ⱥ. Ɉɱɟɪɤɢ ɩɨ ɢɫɬɨɪɢɢ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ / Ɍ. Ⱥ. 
Ⱥɦɢɪɨɜɚ, Ȼ. Ⱥ. Ɉɥɶɯɨɜɢɤɨɜ, ɘ. ȼ. Ɋɨɠɞɟɫɬɜɟɧɫɤɢɣ; 
Ⱥɇ ɋɋɋɊ; ɂɧ-ɬ ɜɨɫɬɨɤɨɜɟɞɟɧɢɹ; ɂɧ-ɬ ɢɧɨɫɬɪ. ɹɡ. 
ɢɦ. Ɇ. Ɍɨɪɟɡɚ. - Ɇ.: ɇɚɭɤɚ, 1975. - 559 ɫ. 

 
2 

 

6. ȼɜɟɞɟɧɢɟ ɜ ɝɟɪɦɚɧɫɤɭɸ ɮɢɥɨɥɨɝɢɸ: ɍɱɟɛ. Ⱦɥɹ ɮɢɥɨɥ. 
ɮɚɤ. ɭɧ-ɬɨɜ / Ɇ. Ƚ. Ⱥɪɫɟɧɶɟɜɚ, ɋ.ɉ. Ȼɚɥɚɲɨɜɚ, ȼ. ɉ. 
Ȼɟɪɤɨɜ, Ʌ. ɇ. ɋɨɥɨɜɶɟɜɚ. - 3-ɟ ɢɡɞ. - Ɇ.: Ƚɂɋ, 2000. - 
319 ɫ. 

 
36 
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7. ɀɢɪɦɭɧɫɤɢɣ, ȼ. Ɇ. ɂɫɬɨɪɢɹ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ:
ɍɱɟɛɧɢɤ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɝɨɫ. ɭɧ-ɬɨɜ, ɢɧ-ɬɨɜ ɢ ɮɚɤ.
ɢɧɨɫɬɪ. ɹɡ. / ȼ. Ɇ. ɀɢɪɦɭɧɫɤɢɣ. - 5-ɟ ɢɡɞ. - Ɇ.: ȼɵɫɲ.
ɲɤ., 1965. - 408 ɫ.

4

8. Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɣ ɷɧɰɢɤɥɨɩɟɞɢɱɟɫɤɢɣ ɫɥɨɜɚɪɶ / ɇɚɭɱ.-
ɪɟɞ. ɫɨɜɟɬ ɢɡɞ-ɜɚ "ɋɨɜ. ɷɧɰɢɤɥ.»; ɂɧ-ɬ ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɹ
Ⱥɇ ɋɋɋɊ; Ƚɥ. ɪɟɞ. ȼ. ɇ. əɪɰɟɜɚ. - Ɇ.: ɋɨɜ. ɷɧɰɢɤɥ.,
1990. - 682 ɫ.

13

14. ɂɇɎɈɊɆȺɐɂɈɇɇɕȿ ɊȿɋɍɊɋɕ

ɋɥɨɜɚɪɶ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɬɟɪɦɢɧɨɜ... - Slovar.cc. - URL : slovar.corus/term.html

ɋɨɜɪɟɦɟɧɧɵɣ ɬɨɥɤɨɜɵɣ ɫɥɨɜɚɪɶ ɢɡɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ «Ȼɨɥɶɲɚɹ ɋɨɜɟɬɫɤɚɹ ɗɧɰɢɤɥɨɩɟɞɢɹ». -
URL: classes.ru>all-russian/russian-dictionary-encycl-...

Allgemeinbildung. - URL : wissen.de

germanistik.net: Fachzeitschriften. - URL : germanistik.net>zeitschriften.htm

Kleines Lexikon zur Linguistik mediensprache.net. - URL : mediensprache.net>de/basix/lexikon/

Linguistik online. - URL : https://bop.unibe.ch/Iinguistik-online

15. ɉɊɈȽɊȺɆɆɇɈȿ ɈȻȿɋɉȿɑȿɇɂȿ

1. Windows 7 PRO (ɤɨɪɩɨɪɚɬɢɜɧɚɹ ɥɢɰɟɧɡɢɹ ДонГУ № 46484614);

2. Microsoft Office (ɤɨɪɩɨɪɚɬɢɜɧɚɹ ɥɢɰɟɧɡɢɹ ДонГУ ɥɢɰɟɧɡɢɹ № 46472919);
3. Microsoft Visual Studio (ɥɢɰɟɧɡɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ DreamSpark ɞɥɹ ɜɵɫɲɢɯ ɭɱɟɛɧɵɯ

ɡɚɜɟɞɟɧɢɣ);
4. Ʌɢɰɟɧɡɢɢ GPLɞɥɹ ɫɜɨɛɨɞɧɨɝɨ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ: Ⱥɧɬɢɜɢɪɭɫ Ʉɚɫɩɟɪɫɤɨɝɨ,

Libre Office, Adobe Acrobat Reader, xPDF, Paint.NET.

ɉɥɸɫ ɥɢɱɧыɟ ɚɜɬɨɪɫɤɢɟ ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ

Ɋɚɡɪɚɛɨɬɱɢɤ:
ɞ.ɮɢɥɨɥ.ɧɚɭɤ, ɩɪɨɮ.    Ʌ.ɇ. əɝɭɩɨɜɚ


